
После того, как принцесса отдала свои приказы, она удалилась во внутренний дворец с
мрачным выражением лица.

Вскоре после этого евнухи и служанки восточного дворца выбежали, чтобы распространить ее
приказания.

Цзу Ань был единственным, кто, казалось, чувствовал себя непринужденно. Прошло совсем
немного времени с тех пор, как он прибыл в восточный дворец, поэтому многие чиновники его
не знали. Он не знал, к кому обратиться, поэтому ему нечего было делать.

Нет, у него была задача. Ему нужно было сыграть в гомоку с толстяком.

Цзу Ань рассеянно играл с ним, одновременно спрашивая: “Наследный принц, что случилось?”

“Откуда мне знать… Ах, ты не поставишь ее туда! Мне плевать!” - Наследный принц
заблокировал определенное место на игровом поле, помешав Цзу Аню поставить туда фигуру.

Цзу Ань не смог удержаться от смешка. Он переставил фигуру обратно. Что я творю? Почему я
спрашиваю этого парня?

Он собирался спросить об этом принцессу, но, судя по тому, каким холодным было выражение
ее лица, парень беспокоился, что потревожит ее в неподходящее время. Таким образом, он
подтолкнул толстяка рядом с собой и произнес: “Наследный принц, похоже, произошло что-то
серьезное. Вам не интересно?”

“Все в порядке, у меня есть Линглонг, чтобы обо всем позаботиться”. - Наследный принц
раздраженно махнул рукой. Его внимание вернулось к доске.

Цзу Ань вздохнул. “В конце концов, принцесса девушка. Даже у нее бывают моменты
слабости?”

Наследный принц равнодушно ответил: “Линглонг была в состоянии позаботиться обо всех
проблемах в течение стольких лет. Ах, перестань болтать и просто играй”.

Цзу Ань потерял дар речи. Я могу легко выиграть, даже с закрытыми глазами, и все же ты
хочешь, чтобы я играл всерьез?

Что же, черт возьми, принцесса натворила в своей прошлой жизни, что в итоге связалась с
таким идиотом?

Но Цзу Аню не нужно было беспокоиться о делах императорской семьи. Он играл с наследным
принцем, наблюдая за окружающей активностью.



 

Вскоре после этого к месту их игры примчались чиновники. Большинство из них являлись
пожилыми людьми и мужчинами среднего возраста. Парень не увидел среди них ни одного
молодого человека. Также на их одежде были вышиты либо журавли с красными коронами,
либо мифические существа китайского фольклора – цилини.  Очевидно, это были важные
чиновники при дворе.

У гражданских чиновников первого ранга на униформе были вышиты журавли с красными
коронами, в то время как у военных чиновников первого ранга были цилини.

Хм? У него вышит питон?

Глаза Цзу Аня загорелись. Так это мой старый знакомый! Это король Лян!

С ними пришел еще один старейшина. Несмотря на то, что все его волосы были седыми, а лицо
покрыто морщинами, его глаза по-прежнему оставались острыми. Вокруг его тела царила
властная аура.

Кроме того, рядом стоял еще один знакомый человек. Генерал Лю Яо почтительно следовал на
полшага позади старейшины.

Цзу Ань был ошеломлен. Тот Лю Яо, которого он помнил, был таким высокомерным, что его
нос всегда был направлен в небо. Кто это, черт возьми, такой?

В конце концов, парень совсем недавно прибыл в столицу, так что знал не так уж много людей.
Однако он мог спросить об этом наследного принца.

Наследный принц пристально посмотрел на старейшину, после чего настолько испугался, что
его пухлое личико задрожало. “Это мой дедушка…”

Говоря это, он тайком спрятал фигуры для го под сиденье. Он выглядел по-настоящему
испуганным.

Теперь Цзу Ань понял, что прибывший – это родственник императора, генерал Боевых
Колесниц Лю Гуан! Императрица, как и бывшая императрица, обе являлись дочерьми этого
человека.

Лю Гуан пользовался большим статусом благодаря своим дочерям, из-за чего он занял
должность генерала Боевых Колесниц. С точки зрения военной системы, его звание уступало
лишь Великому Генералу и генералу Белых Всадников. Его ранг был даже выше, чем у
государственных герцогов клана Цинь.



Конечно, воинское звание – это одно, а реальная власть – совсем другое. У двух
государственных герцогов клана Цинь были могущественные люди, которые работали под их
началом, так что их реальная власть была немного выше.

Лю Гуан случайно посмотрел в направлении наследного принца. Он в гневе подскочил к нему.
Как могли передвижения наследного принца ускользнуть от его внимания?

 

“Ты знаешь, в какой ситуации мы сейчас находимся? Принц, как ты можешь играть?!” - Лю
Гуан находился в ярости. Он указал на Цзу Аня и сказал: “Тащите этого дурака, который
обманом заставил наследного принца играть, вниз, в подземелья, чтобы его выпороли сотней
ударов плетью!”

Выражение лица Цзу Аня изменилось. Его хотят наказать просто за то, что он был здесь!

Что, черт возьми, сегодня происходит? Почему я продолжаю сталкиваться с этими нелепыми
ситуациями одна за другой?

Внезапно Лю Яо подбежал к своему брату и прошептал несколько слов. Выражение лица Лю
Гуана немного изменилось, когда он посмотрел на Цзу Аня. “О, так это Цзу Ань. За последние
несколько дней ты проделал большую работу. Но…”

Прежде чем он закончил, его фигура застыла, как будто он к чему-то прислушивался.
Казалось, кто-то разговаривал с ним по передаче Ки.

Некоторое время спустя он сменил тон. “Поскольку ты новичок, я не буду возлагать на тебя
ответственность, поскольку ты ещё здесь не освоился. Однако ты являешься секретарем
наследного принца и отвечаешь за надзор за его учебой. Не веди себя с ним так своевольно.”

“Понял!” - Цзу Ань сложил ладони. “Спасибо вам, старейшина”.

Он был удивлен. Может Лю Яо высказался в его защиту? Но в этом не было никакого смысла…
Они ведь не дружили. Более того, было бы разумнее, если бы этот человек возненавидел его
после того, что произошло в городе Яркой Луны.

В то же время поблизости появилась принцесса. “Все, пожалуйста, присоединяйтесь к
обсуждению”.

Ее голос был очень усталым. Однако это придавало ее голосу неповторимый тон,
успокаивающий уши.



Цзу Ань понял, что это принцесса вступилась за него.

“Наследный принц, пожалуйста, пойдем с нами. Это дело имеет отношение и к тебе”- Затем
принцесса бросила на Цзу Ань быстрый взгляд. На ее лице было написано колебание. Однако,
когда она подумала о том, что его статус был слишком низок по сравнению с Лю Гуаном и
другими, приглашение его внутрь показалось бы слишком резким, поэтому она отказалась от
этой мысли.

 

Лю Гуан и остальные последовали внутрь. Когда они вошли, мужчина не смог удержаться и
сказал: “Линглонг, ты, кажется, очень ценишь этого сопляка?”

Наследная принцесса ответила: “Несмотря на то, что Цзу Ань на первый взгляд кажется
немного безответственным, он редкий гений. Он пробыл в столице всего несколько дней, но
уже заставил Короля Ци сильно пострадать. Я полагаю, что все слышали и о том, как вчера он
сломал ноги Чжао Чжи?”

Лю Гуан погладил свою бороду и со смехом ответил: “Это была лучшая новость, которую я
слышал за последние годы. Похоже, даже у Короля Ци и остальных бывают плохие дни!”

Король Лян Чжаои также произнес: “Я уже общался с ним в городе Яркой Луны. Несмотря на
то, что его поведение довольно заурядное, он невероятно коварен. Он может обратить любую
ситуацию в свою выгоду, при этом унижая своих врагов”.

Лю Яо, стоявший неподалеку, сразу же расстроился. “Чего ты на меня пялишься?”

Король Лян ответил: “Я просто осматривался”.

Наследная принцесса быстро прервала их обоих, чтобы избежать начала спора. “Достаточно
трудно привязать кого-то вроде него, так зачем же заставлять его чувствовать себя
нежеланным из-за такого пустяка? Поэтому я вступилась за него.”

Лю Гуан кивнул. Он был согласен с ее доводами.

Вместо этого Лю Яо пожаловался: “Линглонг, не слишком ли ты ему благоволишь? Он просто
негодяй с улицы. Что в нем такого особенного? Ему просто немного повезло.”

Принцесса полностью проигнорировала этого простодушного человека и начала беседовать с
остальными.

 



…

 

Тем временем Цзу Ань болтал снаружи с Пяо Дуандяо и Цзяо Сигунем.

Двое охранников смотрели на него с обожанием. “Старший брат, я думал, что вас накажут, но
вы все еще в полном порядке! Я по-настоящему вами восхищаюсь!”

Цзу Ань закатил глаза. “Почему у меня такое чувство, что вы, ребята, надеялись, что меня
изобьют?”

“Старший брат, это недоразумение! Мы похожи на подобных людей?!” - Они оба быстро
выразили свою лояльность.

Цзу Ань не мог удержаться и посмотрел в сторону внутреннего зала. “Кстати, вы, ребята,
знаете, что произошло?”

Цзяо Сигунь жалобно произнес: “Все свое время мы провели в наказании, так откуда же мы
можем знать, что произошло? Но, судя по тому, как выглядит наследная принцесса, это,
вероятно, что-то серьезное.”

Пяо Дуандяо кивнул и повторил, как попугай: “Мы уже много лет работаем на восточный
дворец. Мы никогда раньше не видели такого огромного скопления людей”.

“Тогда вы узнали чиновников, которые зашли внутрь?” - Цзу Ань продолжал задавать им
вопросы. Несмотря на то, что Чуянь в общих чертах обрисовала ему ситуацию при дворе, он
знал только их имена и звания. Он не мог сопоставить имена с лицами.

Двое стражников объяснили: “Человек, вошедший первым, - это правый доверенный помощник
Императорского секретариата Би Ци. Он также является отцом принцессы.”

Цзу Ань перебрал в голове всех вошедших людей. Би Ци, вероятно, был мужчиной средних лет,
который прибыл первым.

Он был довольно красив. В конце концов, как мог отец, родивший наследную принцессу, быть
уродливым?

Однако, несмотря на то, что его лицо ничего не выражало, Цзу Ань не мог отделаться от
ощущения, что этот человек был зловещим старым лисом.



Такое чувство было странным, словно просмотр шоу, где роль, которую играл актер, явно была
праведной, но из-за внешнего вида актера, зритель подсознательно будет думать, что он
злодей.

Именно это ощущение вызвал у него Би Ци. Он явно обладал величественной внешностью, и на
его лице не было видно никаких странных выражений. Он даже кивнул некоторым евнухам и
служанкам в знак приветствия. Независимо от того, под каким углом на это посмотреть, он
казался сияющим и элегантным мужчиной. Однако первое впечатление, которое сложилось у
Цзу Аня об этом человеке, заключалось в том, что он был злодеем.

“Следующим прибыл руководитель Центрального Секретариата Мэн И. Вы, кажется, знаете
тех, кто прибыл только что, поэтому мы не будем их представлять”, - объяснили два стражника.

Шок на лице Цзу Аня усилился. Это основная сила фракции наследного принца! Что такого
произошло, раз сегодня они все собрались вместе?

 

Прибывшая группа продолжала дискуссию внутри зала большую часть дня. Только когда
наступила ночь, люди, находившиеся внутри, постепенно вышли наружу. Однако на их лицах
было написано беспокойство.

Когда они ушли, Цзу Ань тайно разыскал наследную принцессу. “Наследная принцесса, что
случилось?”

“Наследная принцесса?” - Би Линглонг нахмурилась. Внезапно она страдальчески
рассмеялась. “Я боюсь, что в ближайшее время я не смогу продолжать быть наследной
принцессой”.

Цзу Ань был встревожен. “Почему вы так говорите?”

Судя по их недавнему общению, он знал, что эта девушка была гордой до мозга костей. Раньше
Цзу Ань никогда не видел ее такой подавленной.

Би Линглонг бросила взгляд на наследного принца, игравшего неподалеку. Ее глаза были
полны беспомощности. “Фракция Короля Ци приложила все усилия в суде. Наследный принц
скоро перестанет быть наследным принцем. Если это произойдет, то я, естественно, больше не
буду наследной принцессой”.
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